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2 JUAN
Apostol Juanpa ishcay cag cartan

Carta galaycunan

! Cuyay waugui-panicuna:

Mayor waugui carmi cay cartata gamcu-
napag” apaycatsimd. Gamcunatami Tayta
Diosnintsi acrashushcanqui ali wilacuyninta
chasquicur paypa naupancho imayyagpis
cawapacunayquipag. Tsaymi nogapis vy
Jesucristuman ydracog mayintsipis gamcunapag
imaypis Tayta Diosnintsita manacur agradécicareé.

2 Jesucristupa wilacuyninta chasquicushga
captintsimi payga imayyagpis nogantsiwan
caycan.

3 Tsaynog captenga Tayta Diosnintsita y tsurin
Jesucristutapis manacuyca cuyapdshunayquipag,
lapan jutsayquicunata perdonashunayquipag y
ali cawayta goyculdshunayquipagpis.

Cuyanacur cawananpag tantyatsishgan

4 Waugui-panicuna, gamcunawan juntacag
waugui-panicunawanmi tincushcid.  Paycuna
Jesucristupa wilacuynin nishgannog cuyanacur
cawarcaycashganta tarirmi pasaypa cushicushca.

5 Gamcunapis jucniqui jucniqui cuyanacériy.
Cay mandamientoga manami mushogtsu caycan,
sindga naupapitanami musyashcantsi.

* 1:1 Griégucho niycan: “Acrashgan warmipag y wamrancuna-
pagpis.” Tsaynog nergan juc marcacho cag iglesiapag y tsaycho
juntacag waugui-panicunapagmi.
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6 Jucnintsi jucnintsi cuyanacorga Tayta Dios ni-
mashgantsitami cdsucuycantsi. Cuyanacunantsi-
pag nishgantaga naupapita-patsanami musyash-
cantsi.

Lutanta yachatsicogcuna puriycashgan

7 Cay patsachoga atscagmi purircaycan lutan
yachatsicogcuna. Jesucristo Dios cashganta
criyirpis paycunaga manami criyipacuntsu
Jesucristo runa cashganta. Tsaynog mana
criyerga Jesucristupa contranmi carcaycan.

8 Cuidddu tsay runacuna lutanta yachatsish-
ganta chasquipanquiman. Lutanta yachat-
sishganta chasquiparga gloriaman manami
chayanquipagtsu. Lutanta yachatsishganta
mana  chasquiparmi itsanga  gloriaman
chayar Tayta Diosnintsi promitimashgantsita
chasquipacunquipag.

9 Pi runapis lutan yachatsicuyta chasquicorga
manami  rasunpatsu  Tayta  Diosnintsita
chasquicushga. Lutan yachatsicuyta mana
chasquicur Dios munashgannog cawagcunami
itsanga Jesucristuta y Tayta Diosnintsitapis
rasunpa chasquicérishga.

10 Lutan yachatsicogcuna juntacashgayquiman
shamuptenga ama chasquipaytsu ni
wayiquimanpis posddatsiytsu.

11 Lutan yachatsicogcunata wayinman pipis
chasquiparga paycunapa cumpinchinmi caycan.

Carta ushanan
12Waugui-panicuna, gamcunata yéatsindpag cay-
canragmi. Itsanga cartalachdoga manami lapanta
yatsiycdtsu. Quiqué shamurnami waquin cagta
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yétsishayqui. Tsaycho tincurmi cushi cushila par-
lacushunpag.

13 Caycho caycag waugui-panicunapis gamcu-
napag saliiduncunata apatsicamunmi. [Amén.]
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